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ARISTODEM, Mesenski kralj. 





ARDJIJA, pod imenom Cezire, Aristodemova kćer. 
GONIP, = Aristodemov pouzdanik. 

EVMEO, Aristodemov stari sluga. 

LESO, Spartanski Poklisar. 


PALAMEDE, Lesov priatelj i sugradjanin. 
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ČIN PRVI 


PRIZOR I. 
LESO i PALAMEDE 


LESO 


T, je tako, Palamede dragi, 
Poklisara mirenošu mene 
Sparta šalje ka kraljskom Mesenu: 
Boj je ljuti Sparti dodiao, 

A lovori sa gradjauskom krvlju 
Opoceni, jesu nami sada 

Od tegote, i srama na čelu. 
Milosrdje sržbu pridobije; 
Svjest nadvlada, i uglavi time, 
Da je ludost za izpraznu slavu 
Vlade, jadno na komade sjeć se; 
I zemaljsko opustjeti stanje. 
Dali prvi sobi joj protivnik 
Mir zaiska, razborita Sparta 
Podaje ga, a ja mu ga nosim; 
Nit'to samo, nego još i slobod 
Svim našincim, ki ovdje robuju; 
A najskoli tebi, braco mili, 

Ki oplakan bez časti tuguješ 
Treće lieto u ovome gradu, 
Kako sužan jasan i na glasu. 


PALAMEDE 


Radostno te opet vidjam, Leso, 

I po tvomu sladko mi je putu 
Slobod steći, i u krilo svojti 
Vratiti se, i razgledat opet 
Sjajnost naših zelenieh gorah; 
Prem da ovdje sreća nije mogla 
Sladjeg robstva udieliti meni. 
Zna), da ovdje krasna kći Taltiba, 
Po imenu diklica Cezira, 

Nalazi se samnom u progonstvu. 
Nu poslušaj, da ti kažem malo, 
Što se njome zgodi. Krasna njena 
Liepost, njeni 1 skladni načini, 

I besjede tak Aristodema 
Straviše, da joj nestavi nigda 
Sužn' okove: nit to samo, već i 
Dobročinstvim nadari ju svakim; 
Pak i mene, jakno vidiš sada, 


Svim slobodna po svom dvoru pusti, 


Liepe sreće jur udioniica. 





LESO 


Dakle kralj nju ljubi, Palamede ? 


PALAMEDE 


On nju ljubi, kako kćercu svoju: 


| P 
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Kod nje samo nesrećnik prijadni 
iuti u svć ulievat se srce 

Njeku kaplju nebeske radosti, 

Sto mu tješi žalost, kA ga muči, 

Bez Cezire mile sjev posmieha 

Na tužnome i jadnome licu 


Nebi sjevat vidio se nigda. 
LESO 


o svoj Grčkoj besjedi se sada 

O skončanoj žalosti njegovoj, 
Al se šuti uzrok te nevolje; 

Nu ja scienim, da se ovdje znade 
sto drugovdje nemože se znati. 
Oko sebe kraljevi imaju 

Tisuć očih, kć pomnjivo paze, 
Da rieč svaku mogu razumijeti, 
Svaki uzdah, i još misli svake; 
Nu kaži mi, iz medj tolik*očih, 
K$ ga paze, kakav se  jekee 
Pravi uzrok njegove žalosti ? 


PALAMEDE 


ravo Cu ti kazat, što sam čuo 

O povjesti ovog nesrečnika. 
Grozovita bolest morila je 

Bez pristanka bjeli grad Mesene: 
Opovjedni Delaf zaiskaše 
Krutnu žertvu Pakljenome Bogu; 
'To jest diklu Epitskog koljena. 
Izjavi se sreća, tere kćercu 
Ličiskovu Bogovi pitahu. 

Otac taman, a isto u doba 

I milostiv tajno pobjegnuvši, | 

K ćer izbavi od pobožne smrti; 
Dali drugu žertvu puk zapita. 
Prikaza se onda Aristodem, 

Ter kćer svoju Dirču prigizdavu 
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Zi draga srca svetjeniku poda: 
Dirče dakle bješe mjesto druge 
Na oltaru Bogu žertvovana, 
Ter dievičnom krvlju žalostnica 
Grdnu žedju pakljenu ugasi; 
Dajuć život, da rod svoj sahrani. 


LES80 


Ja sam to znd, jerbo glas veliki 
Okolo se o tome razpruži, 

I od majke nje pripovjedaše 
U to doba dogadjaj nemili. 


PALAMEDE 


Nemogavši ona podniet kletu 

Smrt nje Dirče, od boli i gnjeva 
Potaknuta smrtnom ranom rani 
Prsi svoje, ter napuni sobu 
"Telesinom strašnom i krvavom; 
Pak u Paklu na taj način stigne 
Sjen bezsvjestna, 1 vesela kćercu. 
S time dada ea 

Drugog jada; I*kć&m treći pristupi 
Ibi De: kćerce mu Ardjije. m 
Bješe ona najzadnje uhvanje 

Otcu svome; pripuklo dietešce, 
Koje ištom rale: u dobi 

Od dva ljeta i pol. On uzto 
Držeći ju u naručju, češtje 
Zaboravi spomen prednjih jadah, 
Pak dočuvli slatko ime Čačka, 
Opet svjetlo prikaz6 bi čelo. 

Al za malo tim se oveseli, 

I skončano ovo dobro njemu 

Kob ugrabi, jerbo vojska naša 
Kada u čas kod Anfea osta 

Na krvavom polju dobitnica, 

I obsiedne strmenu Itomu; 
Aristodem, koji se bojaše, 

Da nju otet, i rušiti neće, 

Iz naruča odciepi svojega 

K ćercu milu, ter vjernom Evmeu 
Nju podade, da tajno u Argo 
Grad povede s' sobom; ter sumljavši 
Mnogo onda + hiljadu mu putah 
Priporuči taki život dragi. 

Al privare ljuckog namišljenja! 
Ondje, gdje se Ladon s" Alfom mješa, 
Tuj navala našieh junakah, 

Čim saznađu, da dušmani bieže, 
Ol čim ondje sreća ih je zbila, 
Posiekoše sve nepriatelje, 


Bez da glavi nikakvoj oproste, 
Ter takome u razsutju mrtva 
Ostala je jadna kraljevica. 


LESO 


Nu o zgodi toj, reći mi, braco, 
Druge stvari neznaš? 


PALAMEDE 
Ništa neznam. 
LESO 


Znaj sad dakle, da vojvoda vrli 
U onome boju ja sam bio 
Na Evmca ljuto udarivši. 


PALAMEDE 


Što čuh igda! Što? Ti si Ardjije 
Ubojica ? Oj kad bi se ovdje 
To saznalo... 


LESO 


Sliedi razgovorom; 
Ja sam spravan boljeg doba tebi 
Kazat svaku. 


PALAMEDE 


Nakon Ardjijine 
Teške kobi, sav žalostan osta 
Aristodem, niti više srce 
Oveseli svoje; ter al' kadgodj 
Trag svjetlosti na licu mu sine, 
Bi sjev noćnom u tamnilu tamnu, 
Koji bane trenom i nestaje; 
Ter ga sada svim žalostna vidiš 
Po pustinji, gdje zamišljen trta, 
I na nebo iz dna srca svoga 
Svim vatrene uzdahe podira: 
Sad sav gnjevan siemu tamo trči 
I izvija ljubezno, i svoju 
Po imenu Dirču svuda zove; 
Pak se baca na grob, u komu je 
Ukopana, ter ga s'jekom silnom 
Grli, i tuj ukoči se čudno, 
Kako da je od živca kamena; 
Al ga živa očituju suze, 
K$& mu tiho niza obraz teku, 
I grob plačnom poplavicom pune. 


me 
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Ev' mu, Leso, žalostnoga stanja! 
LESO 


Jadnog stanja! Al bud'što mu drago, 
Ja se dojsto o tomu nestaram: 
Služit Spartu ja sam doš6 ovdje, 
Al ne žalit dušmanina svoga. 
Imam tebi javit mnogo stvarih. 


Što su nu tom? od vriednosti silne; 
Ali vrieme slobodnije nami 

Za besjede triebuje iskati. 

Jur se nieko, što nas može čuti, 


Približuje. 
PALAMEDE 


Gledaj: Cezira je: 


PRIZOR II. 
CEZIRA i rečeni. 


PALAMEDE. 


Napried, liepa Ceziro: ev' T,esa, 
Otca tvoga priatelja častna, 


CEZIRA 


Tek? obaznah od Gonipa, kralju 
Kad to skaza; s'toga ištom čuvši 
Da si doš6; ja na susriet odmah 
Pospiešno ti dodjoh: nu kaži mi, 
Gospodine, od mog milog otca 
Kć6 mi glase nosiš? Dobri starac 
Što sad čini? 


LESO 


Živa ga uzdrži 
Nada sama, da će te vidjeti. 
Onog časa, kad dusmanska sila 
Tebe otč na Terapnu polju, 
Smrtna teška tuga svedj ga mori: 


Ter bojeć s'od jadnog tvog robstva, 


Nema nijedne utiehe na svietu; 

Neg mu osta žalostiva radost, 

Ku imaju nesrećnici; sam plač. 
CEZIRA 


On neznade, koliko me ljubi 


I koliko Krasno me ohdari 
Velodušni slavni Aristodem; 

I ko stoga mil, harnost i ljubav 
S" tvrdim vezom s'njim me uvezaše; 
I tako me uvezaše silno, 

Da mnim srce puknut će u meni 
Zalostnomu na razstanku monie. 


LESO 
Na taj način zanj se žaloštjuješ ? 
CEZIRA 
Muke svoje čuti svako srce; 
A najveće moje: niti znadem 
Rjet ti, što bih dala za uminut 
Bolest, poznat i uzroke prave 


Od njegova skončanog nemira, 


PALAMEDE 


| Hud je uzrok, kad bi se sudilo 


Po izvanjskom biljegu. Sam Gonip, 
Kom slobodno on otvara misli, 
Mogao bi poznat tajnost strašnu. 


CEZIRA 


Evo ga baš. Oj kako je smutjen, 


I zalostiv! 


PRIZOR III. 
GONIP i rečeni. 


CEZIRA 


Aj! zašto, Gonipe, 


Tač si tužan, i zašto tač plačeš" 
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GONIP Tim vas molim; svi se uklonite, 
Njegova bo bolest slobod ište 
Tko neplače? Aristodem tako 


Jur je tužan, da je izvan sebe. LESO 

Sav uzkošen, jadika, uzdiše, 

J k6 lištje uda mu se tresu Kad prigodno vrieme, o Gonipe, 
Obumjene strahom oči vrti, Nadjes, reci Gospodaru tvome, 
A na licu već mu ustadoše Da ga Leso na besi«du ćeka. 

Suze jadnim brazdam osušene, 

Ter dugoga nakon nahnitanja, GONIP 

Eobn _puštja, i na ovom miestu 

Želi vidjet svietlost biela dana; Na vrieme ću ozuanit te, Leso. 


PRIZOR IV. 
GONIP, pak ARISTODEM 


GONIP I bezdušni. Bjeh srećan i moguć; 
g Al sad svega izgomet sam svieta. 
Sto je igda res i sjaj pristolja! 

Oj koliko tuge, ak' ga z' bliza GONIP 

Gledaš, češtje njega okoliva! 

Hv' najvećer, najstrašnjeg vladara |A što tebi triehbuje, naiprvi 


. Grčke zeuilje, ki je sada tužan, Medju ljudim da budeš? Ja vidim 
I žalostan tako, da bez srca Da ti pamet u nemira drži 
Svak je dojsto, koji ga neplače! Strašna miso, koju meni kriješ. 
( Aristodein dolazi) 
Gospodine, napried: nečuje nas ARISTODEM 
Ovdje nitko; tim slobodno možeš 
Odušivat bolest, k4 te muči. Jest, Gonipe: jedna strašna mis; 
Al kolilčje grozna i nemila, 
ARISTODEM "Vi neznadeš: tvoj vid u srce mi 
Ne uljeza, nit uzbunu pazi, 
Moj Gonipe, htio bih s'uklonit, Ka ga smutja. Uj moj vierni slugo! 
Da bih Iogd, svačjemu pogledu, Vieruj meni: ja sam mnogo tužan: 


U istinu, bez micere sam tužan: 
Nebeskiem gujevoim ja sam proklet, 
Od ježuje sam sebi 1 naravi... 


1 još momnu: svaka stvar ime stnutja, 
T smeta ini: ovo isto sunce, 

Koje zeljah teke, sad ga mrzim, 
Nit ga poduiet mogu. 


a 


GONIP 
GONIP 
m Aj smantranja huda u tvoj glavi! 
Ajde, veće : Dojsto bviest zasieni ti razu; 
Uhrabri se, nemoj se tak pustit: A _dreselje to ti se satvara 
Cdje je troje velodušno srce? Od prikaza himbena i štetna. 
Guijejestavuost,ijoš simjenstvo tvoje? 
ARISTODEM 
ARISTODEM 
Oj da je to tako! Al mi reci: 
Smjenstvo? Stavnost? izginuše svima:; — Poznaš li me ti? Znaš li ti igda, 


Na me mrzi nebo, ter kad nebo Koja kapi krv iz mojih rukah? 
Mrzi, kralji potišteni jesu, Vidjč li ti raztvarat se grobe, 
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Paka slati iz dna grdne uzme, 
Da pristolje sunovrate moje? 
Da mi ruke u kose zapletu, 

I krunu mi otmu? Ješ li čuo 
Gromoviti okol glas nemili, 
koji viče “Umri, hudče, umri ,,? 
[Bus ću umriet: evo _ mene spravna, 
Ev'ti prsih, ev'ti krvi moje, 
Svu nju izli, i narav osveti; 

Al na svrhn izbavi me, da te 
Već nevidjam, sjeno grozovita. 


GONIP 


Te me rieči ježe: od veće si 
Rek6, da jur mogu razumiet te 
I vidjeti, da ti dušu teška 
CGrizoduša grize. U čemu si 
Sagrješio? Koja tva krivina 
Gnjev toliki Bogovim razpiri 
Suproč tebi? Očituj mi misli 
Tvoje: tvoga Gonipa viernoću 
Ti poznadeš, ter si mene često 
Počastio, skrovne mi skazavši 
Stvari: sad i tu stvar javi meni: 

esto teg se oblakšuje tugah, 
Kad bivaju druzim spovidjene. 


ARISTODEM 


Kad bih druzim kazć moje muke, 
One bi mi otežale veće: 
Nebrini se do dna zabhitati, 
Neuckaj me, da muk moj prolomim; 
Za boga me pusti mirna. 


GONIP 


Ne, ne: 
Nepustjam te, dokle budeš muč4: 
Moja duga služba i sjedine 
Ove moje dostojne su pravo, 

Da se ugdaš u me. 


ARISTODEM 


Nu što tražiš 
#' molbam tvojim? Ti bi se od straha 
Naježio eav, kad bi ti moja 
Očitov6 skrovita nemila. 


Ah! što .rjet. zi: znošeš, da je manje 


aid 


Od strahote videći te, da mreš 
Prid očima mojim ? Gospodine, 
Radi ovih suzah, koje ronim, 
Radi kraljskih nogah, ke ti grlim, 
(klekne) 
Nemuči mi više: progovori. 
ARISTODEM 


Ta baš želiš? Ustani: Bože moj! 
Sto mu igda ja objavljam sada? 
“vadi mač) 


GONIP 
Izusti se napried: vaj! a taj mač? 
ARISTODEM 


Oda smrti je mač: pogledaj ga: 
Vidiš li ti ovu krv snirinutu? 


GONIP 


Mili Bože! čigova je ta krv? 
Tko ju proli? 


ARISTODEM 


Kći moja. Nu znaš li 
. Koja ruka ovu krv izciedi? 


GONIP 


Muči, muči: negovori; svaku 
Jur razumieh. 


ARISTODEM 

Al tog uzrok znaš li? 
GONIP 

Vas ja trnem. 


ARISTODEM 


Slušaj dakle: čut ćeš 
U prsieh žilice mramorne 
S'ježnje strašne, pokli me siluješ, 
Da ti svaku skažem: čim ti krutnu 
Javljam tajnost, i zločinstvo moje. 
Spomeni se od onog vremena, 
Kad izkarši Delaf ljuckih žrtvah, 
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Grad Mesene posvetiti Paklu 
Murao je jednu dievojčicu 

(Id slavnoga Epitskog koljena. 
"Ti se možeš lako spomenuti, 
Kako kobna, kad se Javi sreća, 
Ova pane na kćer Ličiskovu, 
Koju otac bježavši sahrani; 

"Fer se druga diklica iskaše, 

l)a se bude odmah zrtovati 

Švi su otci drhtjali ondara 

Vrhu kobi dragih kćercah svojih. 
"To se zgodi baš u ono doba, 
Kad bi prazno pristolje Mesensko, 
Jak se inožes lako spomenuti 


GONiP 


Ja tu zgodu pametujem dobro, 

I pantim, k6 iz medj tebe, Dama, 
I Kleuna visila je sreća 

Za kraljevsku zlatnu krunu steći, 


Čim puk na tri stranke bi razdieljen. 


ARISTODEM 


Baš je tako, vierni moj Gonipe: 


ba puk svladam i pristolje stečem, 


Cuj opaku koju miso tada 
Castiželjan začeh u pameti? 
Rekoh samnom: okoristiti se 
'Vrieba mi je sa tudjom slaboćom; 
Puk bo trta za blještilom: češtje 
I,ukav čoviek pristolje posvaja; 
Privarimo dakle ludi, rekoh, 
Puk; Ličiskov i grieh popravimo: 
Nek me kćere krv bude poprava 
I tom krvlju nek se puk i kruna 
Kupi 


GONIP 


Što ti reče, Gospodine? 
Jak si mog6 začet u pameti 
"Tako grdnu mahnitu osnovu. 


ARISTODEM 


Uvjeri se, tko je častihlepan, 

On je grdni još i ubojica: 

Iz medj njega, i pohlepah svojih 
Položi mu na tle rusu glavu 

Otca svog, i brata rodjenoga, 

On će obe oholo plesati, 

Pak pod nogam 8 obim učinit će 


Stolac sebi za uspet se više. 
Tak učinih i ja s'kćercom mojom, 
Svetjeničkoj podajuć siekiri 
Dirču milu. Nu mojoj odluci 
Oprieči se junački Telamon, 
Moje Dirče vjerenik ljubljeni. 
Moleći se, i prieteći snažno; 
Ali nije :n0g6 od nauma moga 
Odciepit me. Bez uhvanja onda 
Na koljena klekne, ter se moli, 
Da mu prostim, a u isto doba 
Izusti mi, da se jok nemože 
rtvovati Dirče Bogovima, 
Ki iskahu krv dievice prave. 
Jerbo sve to vece pod pojasom 
Diete reste Dirči, dior javno 
I pravično on se suprug glasi 
Tuj na pomoć i mater joj skoči, 
I potvrdi 'Telamona rieči, 
Da bez dvojbe vierovat se bude. 


GONIP 


A što onda ti ši učinio? 


ARISTODEM 


Upalih se gnjevom: ter me žigne 


Ne samo stid izgubljene časti, 
Neg to veće pusta slavoželja, 

Cuun se kruna iz ruke mi otme. 
Telaimonov obraz bez pisnuti 

Ja pogledah, ter se tih pokazah; 
Za tim paka biesnilom zavladan, 
"Tja do kićerce trtajući doprieh. 
Na postelji njenoj razpuštenu 

Ja nju nadjoh, gdje blieda, neredna, 
I sharana slabu u mrtvilu 

Saže oči z' duga plača trudne. 

Oi, Gonipe, taki vid koju zvier 
Nije mnogo igda smilovati? 

Al mi oči hudi gnjev zasliepi, 

1 još prkos u žilah mi a 
Stoga vajmeh! stisnuh mač prokleti, 
I naravnu ježnju pridobivši, 

Rat podignuh, ter uprav kroz prsi 
U srce joj krutno ga usadih. 
Pogleda me tužna, ter me poznd; 
Pak se lice pokrije i: Caćko, 
Ćačko, reče, i više nereče, 


GONIP 


Od strahosti mrgnem, 
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ARISTODEM 


Tu ti strahost 
Sad 'ustavi; još bo nije vrieme, 
Da njom cutiš napunjenu dušu. 
Staše dikla zadnjim zjehom zjati, 
I sa tielom drhtjati skončano; 
Zenice joj smertnom u črvanju 
Biela dana svjetlost iskale su, 
A usta joj micahu se stresno, 
Čim iz rane potokom tekaše 
Krv, i moje noge okrvavi. 
Kad jed kloknu, i krivina jošter, 
KA nebješe sasvim savršena, 
I kad scienih, da je baš krivnica, 


Smjeh sa mačem razparat joj trbuh 


I grieh njezin izkat... 
GONIP 


Mili Bože, 
Na zlo tako natiera te sržba? 


ARISTODEM 
M me o tom: nek ti bude 


osta znati, da neockvrnjena 


Ona bješe. Koprena mi onda 


S' očiuh pane; ter poznah privaru, 


Pak smilenje u srcu mi bukne, 
Proteče mi ježnja kroza kosti 

I suze mi grozne okameni, 

"Ter ja tako ostah, iz nenada 
Dok jof mati uljegne, i vidi 
Grozni prizor. Ustavi se ona 
Blieda, ledna i niema: ter jak sjev 
Izvan sebe planu, i prihvati 
Mač, ki mi iz rukah tek izpane, 
Pak se prsi probie, i vrh kćere 
Pade; i na licu joj izdahne. 

Evo svrhe obedvih jadnicah! 

Ev tajnosti, što za petnest lietah 
Zakopana u srcu mi staše, 

I stala bi još, da te nebjaše. 


GONIP 


Vćrlovitu poviest ti mi skaza: 

Tvoj mi govor ledom uda sti:nu, 
"Ter mi duša na trag jur udira, 

Kad promišljam o tom dogadjaju. 
Al, reci mi, kako skrovne svietu 


Ostadoše tako strašne stvari? 
ARISTODEM 


Nečudi se: strašno i veliko 
Bješe ime moje, a obćeni 

Glas me zvaše na sjajno pristolje; 
Tim bi lasno meni tvorit varke, 
A ti dobro znadeš, da pristolja 
Sjen je silna za kriti krivine. 
Svetjenici, ki su usiljeni 

Glas nebeski zdušit, kad mogući 
Siluju ih, da govore, obnoć 
Mrtvu Dirču muklo u osami 
Prinesoše u hram, tere odmah 
Oglasiše, da je bila Dirče 

U noć onu tajno na oltaru 
Žrtvovana, i da Je svom Krvlju 
Umirila Bogove pakljene. 

Pak ukažu dievilansko tielo 

Za ukorit lažju Telamona; 

I još hitro odmah nadstaviše, 
Da nemile rad te smrti majka 
Sebe nožiem smrtno jur udari; 
A] nebeske oči bde na krivce, 
A Bog dojsto biva, kl u grobe 
Ide davne iskati krivine, 

I u srcu zločestničim viče... 
Hoću li ti objaviti? Ima 
Niekoliko doba; jedna strašna 
Uzma... 


GONIP 


Oj strah taj pusti srebrima; 
Ter iz grobah mrtve nemoj budit. 


Potieši se: jer stim grizodušam 
"Ti ns svrhu niesi kriv toliko. 
Umiri sez nek se dade miesto 


Sad vriednijoj stvari. K'nami dodje, 
Kak ti rekoh, poklisar Spartanski, 


Ki nam nosi uviete od mira: 
Puslušaj ga, i promisli dobro, 
Da t€otčbina moli; ter ti taj mir 
Priporuča, i zidine svoje 
Razdrpane, i Još ovo malo 


Porušena svog prednjeg gospodstva. 


ARISTODEM 


Otačbina nek se sluša. Homo. 


— 10 — 
ČIN DRUGI 
PRIZOI 1. 
LESO i PALAMEDE 


PALAMEDE 


Što mi igda ti izkaza, Leso? 
"Takim sam se čudom začudio, 
Da još dojsto čini mi se snjevat. 
Cezira je kći Aristodemu? 


LE80 


Polakšje sad govori: kćer mu je 
Baš Cezira, iliti Ardjija; 
Ku izgubi, i oplaka gorko. 
Kako nju sam Evmeu oteo 
Na izlievu od rieke Ladona 
Nazad petnest lietah, i još kako 
Na bezgriešnu diklu smilovah se; 
To ti skazah. Nadstavljam ti samo, 
Za služit se proć Aristodemu, 
Ako bude do koje potriebe, 
Ja nju dadoh Taltibiju mome, 
Da ju liepo vrieži i izuči, 


PALAMEDE 


Žive li on još? 


LESO 


Neznam; jer mene 
Na daleko od rodnoga miesta 
Bovriteljski zaustavi zanat; 
Al će dobro to Taltibo znati, 
Objavljena komu svaka bješe 


PALAMEDE 


Čudne zgode! Nu za koji uzrok 


Sad ceš kriti, ovih nesrećnikah 
Sa tolikom škodoim, tajnost jadnu, 
Kvja veće prudit ti nemože. 


LESO 


Al g usilih teškom kletvom svetom,| Prudi Sparti, da ga bolje mrzi, 


Da to skrovao svakome uzdrži. 

On ju vrježa, i k6 kćer ljubljaše, 

Zva se otac, i tim se nasladi, 

Ter ak! Otcem narav ga nestvori, 

Ljubav dojsto otcem ga pojavi. 
PALAMEDE 


A Cezira, reć mi, o toj stvari 
Nije ništa sumnjila ? 


LESU 
Baš ništa. 
PALAMEDE 
A što se igda od Eymea zgodi? 
LES 


U tamnicu tamnu bi zatvoren, 


1 da svoje osnove mu krije, 

I obćenoj još prudi osveti. 
Spomeni se, da nam Aristodem 
Nepriatelj svedj najveci bješe. 

Ioš se inaste Anfea prodoli 

Našsovin krvlju, ka inač njegov proli. 
Na pustieh posteljah još plaču 
Udovice; a ja otca plačem, 

L brata mi, kih ou &mrtuo rani. 


PALAMEDE 


Na megdanu boritelj ih rani, 


A ne kako razbojnik. 
LESO 


S' toga njem" 
Prostit moram, i mrzit ga manje? 


PALAMEDE 


Jer sam htio zgodno njim se služit,| Mrzit njega? Zašto? Prosti: i ja 


K0 sviedokom pravim, ter za moju 
Osobitu korist, a ne z'ino, 
Ja sam vjemu Život oprostio. 


Spominjem se razpre, i otčevu 
Upaljenu kuću: Čini mi se 
Da ga vidim iz medj ogoja prsi 
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Mojoj dietci, koju ubi, gazit; 

Ali g'toga nezlobim ga smrtno: 
Da sam mogi, ja hih isto njemu 
Učinio hio: haran paka 

Mnogo sam mu, jerbo dohrostiva 
Meni, kako priatelju dragu, 
Odmah skine okove vozdene; 

A ljubio još bih ga, A nije 

On iz Sparte, a ja iz Mesena. 


LE80 


Dobro vidim, da rohstvo pokvari 
mCenstva ti hrabra i junačka; 
Nu ćud ako ti si promjemo, 
Ja nju niesam promjenio nigda. 
Ako dojsto kakva krepost slavna 
Još pribiva u srcu mojemu; 


To ni' milost pram nepriatelju, 
Jerho zlo bih otačbinu svoju 

Ja služio, i sasvim izdao; 

Kad za ljubav mlobavu podvrgć 

Ja bih dužnost Spartanskog junaka. 


PALAMEDE 


Milost dakle jest ljubav mlohava? 


LE80 


I još Kriva i sramotna svima 


Ako škodi otačbini svojoj... 

Al Cezira amo približa se: 
Uklonimo se: zborit drugovdje 
Moći ćemo beg straha: ja hoću 
Da svu važnu tajnost ti poznadef. 


PRIZOR 11. 
GONIP i CEZIRA 


GONIP 


On'o miru besjede, Ceziro; 
Nitko nezna, sto će se zgaglavit 
Osobitome u zboru ovome? 
Vid sebični razgledat nemože 
Misli kraljske. Kraljim ristoji se 
Zapovjedat, a nami slnžati; 
Al se uhvam, da će se mir sklopi 
Ako budu uljudni uroci, 
Jer mir traži još i Aristodem. 


CEZIRA 


Ja se bojim, da mir neće biti. 
Niti znadem, zašto tog'se bojim: 
Uzto mi je razdvojeno srce: 

S' jedne ćaćko doma me priteže, 
Z' druge ostat volila bih ovdje, 
Gdje smiljenje pram Aristodemu 
Ustavlja me. Vaj! Nebesa vide, 
Da će mi se srce razpuknuti 
Kad se od njeg' budem odielila. 
Ja nemogu razumjet nikako 

Ovi sladki savegaj tajnstveni, 

Ki mi dušu sa liceem njegovim, 
J još više sa mjegavim tugam 
Stisnu: ali avo znadem samo, 


Tu žalostne trajati ću dane, 
Kad od njega budem na daleko. 


GONIP 


Nu ti scieniš, da će njemu doba 


t 


Veselije teć, kad te izgubi? 

Kod tebe je nesrecnik ćutio 
Uminut se gorkost svih nevoljah: 
Tva rječ sama često, i tvoj posmjeh 
Njegove su košnje utažili, 

I život mu oblakšali trudan: 

Sad promisli; kolika će šalost 

Bit u njemu, kad se ti odieliš? 


CEZIRA 


Pogledaj ga, približa se: vedru 


ad na čelu kaže duh mirniji 


GONIP 


On dolazi, da o miru radi, 


Da 


I da brani razloge, o kojih 

Visi svaka sahrana kraljestva. 
A kad misć ta govori: sve su 
Tad u njemu nieme misli ine. 
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PRIZOR III. 


ARISTODEM i rečeni 


ARISTODEM 


Neka dodje poklisar Spartanski. ( Gonip odlazi) 


PRIZOR IV. 
ARISTODEM i CEZIRA 
ARISTODEM Ali blaga tva čućenstva otcu 
Posveljena neka budu tvome. 
Srećni starče! Tebe za pedepsat 
Nije nebo otcem satvorio!' 
Bar imat? ceš, tko će oči tvoje 


Ah! Ceziro, ako nebo danas 
di rk mi, svrhom svršit će se 
Tužbe iz medj Sparte i Mesena; 


Paka ćemo brzo mir imati: 
Ali prvi gorki plod tog mira 
Bit će dojsto izgubiti tebe: 
Ja ču ostat bolestan i tužan, 
A vesela ti ćeš otić željne 


Razgledati zide Sparte grada. 
CEZIRA 


Naopako poznaš srce moje! .. 
Nebesa ga poznaju sa svima ! 


ARISTODEM 


Srce milo, zar bi ti izbrala, 
Koda mene ostati? Zar bi ti 
"To žudjeti mogla? Nu se otca 
Nespominješ svoga, ki te čeka, 
I žive, čim s'uhva zagrlit te? 


CEZIRA 


Otac meni u srcu je zajsto, 
Aliiti u srcu si mome, 

A srce mi besjedi za tebe, 

I još ćuti, da gospodstvo njeko 
TTi vrh njega imaš, kć ti daju 
Harnost moja, i nevolje tvoje, 
I skrovita njeka ljubav druga, 
KA mi jadno unutrnje smutja, 
I ki neznam tebi tomačiti. 


ARISTODEM 


Naša su se srca susretila, 


Sažet tvome na skončanom času; 
I još čut ćeš gdjeno ljubci kćerce 
Mrazno lice osriat će tvoje . . - 
Oj! da mi je bar nju kob nemila 
Uzdržala, i ja bih mogao 

Nadati se takvoj sreći: sve bih 
Tuge u nje krilo zakopao. 


CEZIRA 


Što spominjaš sada, gospodine? 


ARISTODEM 


Ja Ardjiju moju sad spominjam. 


Prosti: ako često nju spominjam ! 
Ona bješe, Jak znades, najveće 
Dobro, kojim se uhvah mu starost 
L tiešivat: sad svud nju ugledam. 
Nju u svemu hudo mi blještilo 
Prikažuje: u tebi nju vidjeti 

Čini mi se, a srce mi time 

U prsieh drhtje, i trese se; 

Cim u mojoj izpraznoj ljubavi 
Nebesa se samnom podruguju. . 


CEZIRA 
Jadni Otče! 
ARISTODEM 
Ona sada tebi 


Vrstnica bi bila, i jednaka 
U liepoti, i kreposti svakoj, 


CEZIRA 
Dojsto u grad Argo nju poslati 
Bješe kobna mis6, nit pogubu 
Prividjeti, ka ti ju pogubi! 
ARISTODFM 
Dojsto kobna misć, i svjet ludi! 
Oj! nebješe tužna koda mene 
Uvjerena bolje ? Od otčinskih 
Prsih ima | sinad jačeg štita 2 
CEZIRA 
Zašto nebo aj! nju tebi ota? 
ARISTODEM 
Nebo svršit hotič kobi moje! 
CEZINA 
Da je živa bi li € utiešila 2 
ARISTODEM 


O Ceziro, da bi me sad samo 


Zagrlila; dosta bi mi bilo. 
CEZIRA 


Ah! da bih ja dakle ona bila! 


de 


ARISTODEM 
“Da bi bila . . . kćerce! 
CEZIRA 


Što me zoveš 
Kcercom ? 


ARISTODEM 


Srce mi na usta tisnu 
Ovo ime. 


CEZIRA 


T mene sad srce 
Silno tiera, da te otcem zovem. 


ARIS TODEM 


:Ah!ah! Otcem zovi me, Ceziro; 
U imenu tomu čar nebeska 
Uzdrži se, slast ka me zanosi. 

I da ciela okušat se može, 
Triebuje baš, k6 se meni zgodi, 
Do dna popit iz čaše nevoljah; 

I čut grozna od naravi čuvstva, 
Izgubivši dietcu za uvjeke. 


CEZIRA 
| Srce mi se na komade ciepa. 


PRIZOR Y. 


GONIP i rečeni 


GONIP 


Gospodine, Poklisar Spartanski 


K' tebi grede. 


ARISTODEM 


U kom bitju sada 
Nahodi me. Hajte: odlazite: 
Z' bogom za sad, o Ceziro; opet 
Mi ćemo se do brza vidjeti. 


PRIZOR JI. 


ARISTODEM 


Ušikana, o kreposti moja 
Probudi se Jednom. Uzdržeti 


oram razlog kraljestva: obdarit 
lje puka moga. Baš sadara 
Nek podložnik zapovieda; a kralj 


Neka sluša; al nek kraljski sluša .. . 


ee dA = 


Aristodem kod nepriatelja 
Moliteljan, niti strašljv neće 
Vidjeti se, gdje mir prosi; niti 


Sve me ricči biti će od mira, 
Jakno svojoj u oholoj glavi 
Misli ovi poklisar spartanski, 


PRIZOR FII. 
ANISTODEM i LESO 


ARISTODEM 


Siedi, Leso, ter mi prosto skaži, 
Sto na ime Sparte grada išteš 
Priateljski, il nepriateljski ? 


LE80 


Mesenskome kralju Sparta šalje 
Pozdrav, i mir; ako ga baš želi. 


ARISTODEM 


Ja ga pitah; dakle ga i želim; 

Al sad sladko mi je čut, da Sparta, 
Nakon gnjeva tolikog i krvi 
Izlite, na staro priateljstvo 
Napokon se ljubezno obratja, 

Da se mani nepravednog boja ... 


LES8O 


Nepravednog boja ? To, jak scienim, 
Nije tako, kada je osveta 
Nepravedne uvriede srdite. 

Vi u krvi Telekovoj jednom 
Pokvariste Limnove oltare, 


I tad Telek, k6 znaš, kraljnam bješe. 


Ovo biva, a ne drugo uzrok 
Od toliko velikog inada: 
Spomeni se, častni Gospodine. 


ARISTODEM 


Ja sam muč6, da te nezasramim. 

O potomci velikog Alcida, 

Gdje ste igda vi se naučili 

Lažno ženskim pritvarat se licem, 
1 zasiede činit u sred mira, 

Medju tancim i medij svetkovinam, 
Iz prid svetih božieh oltarah ? 


LFESO 


Glas se drugi o toj stvari glasi; 


Nit je Sparta taka, da hoteći 
Vojevat, i strti protivnika, 

Ona bi se toliko snižila; 

Da se služi nedostojnim himbam. 


ARISTODEM 


Istina je; Sparta nema s'himbam 


LDostoianstvo potlačati svoje, 
Kad mni imat prav u samoj sili. 
Gdje mač svake kavge prikidiva; 
Ondje niedna negleda se šteta, 
Ni istina, ni pravica niedna. 
Krepost Sparte nije baš pravica; 
Nego silost pod čednom koprenom 
Slobodnosti. S" toga obika je 
Kod vas, kad vam udi, od poštenja 
Odstupiti mahom; a ka zloči 
Pristupiti svakoj, kad vam prudi; 
I takodjer obika je vaša 
Uznemirit puke u susiedstvu, 

1 njihovu snagu razdieliti, 

Pak naripit na njih oslabljene, 

I njih vući pod sramotni jaram, 
Već izdane, nego pridobite; 

Ter svu Grčku tako nadvladati. 
Liepog puta za osvajat Carstva! 
Vi ste uzto izgled od narodah? 
Vi Likurga sugradjani? On je 
Žar vam ovi zakon ostavio ? 
Puh! gospodske skinite urese: 
Prida svietoni vi manje zakonah 
Pokažujte, a veće krepostih; 

Pak i kod vas neka gospoduje 
Cast, i viera, i pravednost svaka, 


LESO 


Kruno sjajna! kod nas gospoduje 


Još i čedrot, hez kć što bi bilo 
Od Mesena. Jur hridi i tvrdje 
Upaljene Itome u prabu 

Svim žalostno razorene leže; 
Ter kadara vrla Sparta svojim 
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Sliedila bi s«liedom u dobitju, 
Koji bi vas igda Bog branio ? 


ARISTODEM 


Aristodem: on sam, dokle je živ, 
Zadosta je; a kad ga nestane, 
Ostaje vam prah, koji, prem da niem, 
Strahovitim vas će strašit strahom. 


LESO 


Tko se tebe živa jur neboji, 
Tebe će se mrtva zar bojati? .. 
Nu ak? ovdje drugo nečinimo, 
Neg uvriedam samim natiecat se; 
Svrših svaku: vratjam se u Spartu, 
Paka ću joj reći, da oružje 

(podiže se na noge) 

U koricu nezabiva, i da 
Odinah počme na megdan pozivat 
Sav ostanak svojih od dušinanah, 


ARISTOVDEM 


(podiže se na noge) 
Ti se I Sparti, kako hoćeš, vrati; 
Al joj reci, da za svladat ovi 
Naš ostanak, triebuje joj, uovim 
Da se dahom udahne; i uuvu 
Opet praznim žilam krv povrati. 


LESO 
M nogo manje njoj triebuje, svoje 
Neg Meseni za izliečit rane; 
S'česa mnogo plače i uzdiše. 


ARISTODEM 


Ah'Mesene plače, nesmije se 
Sparta. 


LESO 


Ali ona mir neprosi 
Svim sniženo. 


ARISTODEM 


Ja ga teke prosih, 
Al se boji Sparta, da pokajan 
Odbacim ga. Ona znade dobro, 
Da Elida, Arga i Sičuna 


Sva oružja za mene su spravna: 

Zna krvave osvete požuda 

Koliko se u prsieh naših 

Jar sakupi, 1 na gogolj vrije: 

Zna takodjer kako su nam oštri 
Mači, i još hrabre svim desnice: 
Zna, različna da je čest u boju; 

I još znade, da kad nas dobiše (m. 
Svedj dobise s'himbom, ne s'junaštvo 
Ev'ti, Leso, Spartanskog smiljenja, 
Mir skladati, a baniti čedrot, 

Bojeći se od bojuvg poruza. 


LESO 
Dakle opet boj si izabrao? 
ARISTODEM 


Mir izabrah; s'česa Bogu hvala. 
Ob: da se je igda dogodilo... 
Al tja bieži .. . opet bud? mo pravi 
Priatelji, bud'mo bratja prava, 

I zabimio mače u koricu. 

Ljucke srzbe živiet ć+ u vieke? 
Zar 8mo život s'neba mi imali 
Na dar, samo za da se zlobiimo, 

I za da se grdno ubijamo? 

Iz utrobe zar se narav svoje 

G voždje trgnut pusti, da probosti 
Bude čoviek jedan drugom prsi, 
U pravednu da krv bude liti? 
Ako hudi gnjev neustegnenio, 
Do brzo ce Spartom i Mesenom 
Vladat pustoš, nit će im ostati 
Drugo, nego množtvo siromašno 
Udovicah plačnih i sirotah ... 

A sto uz to vrhu nas govori 
Grčka zemlja? Govori Tebansku 
Da nemilost svu sad ponavljamo; 
Da bez sumnje od iste su krvi 

[ Spartanci, 1 Mesenci: da dva 
Šaiuo bjel'u "Vebi bratomorstva, 
A tolikih ovdje se nalaze, 
Koliko nas jed na polju tare, 

I s životom milime razstavlja. 
Nu za koji uzrok taka sržba ? 
Neplodnieh za malo grumenah 
Koji jedva za dosta bi bili, 

Da nam pušta pokriju telesa, 

I koji su jurve Omaštjeni 
Jadnom krvlju otacali i bratje, 
Od kojih smo ubojice kleti. 

Aj po Grčkoj nek se uespovieda 


Već u vieke tolika sramota! 
Jerbo ako na to nas neucka 

Glas od slavne časti; barem prava 
Nek nas korist naša na to nagne. 
Kod nas eto posadjene stoje 

Vrla Tebe, i hitra Atena, 

K6 čekaju konac naše kavge 

Za napanut odmah na trudjahna 
Dobitnika, i otet mu slavu; 

Pak uništit novo veličanstvo. 
"Tim, dok zgodno je, utvrdimo se, 
I o iniru liepo besiedimo. 


LESO 


Mir il primit, il odbacit sada, 
Ja u tvoje sasvim spuštjam ruke. 


ARISTODEM 


. 3 . * Ž . *. Ba 
Pri" neg išta, triebuje uvicte 
Cut od mira. 


LEšO 


Evo ib u kratko: 
L . rr . .* 
,, Dat ćete nam Aufcu i Tajgjet. 
» A u Limnu zabranjuje vau se 
,» Dolaziti u svetačne dane,, 


ARISTODEM 
Prvi uviet primam, i još drugi; 


A1 ne treci; ter ti razlog pitam, 
Zašto nami Limuoske svetkovine, 


. <: o ken 
1 šut moćni Limnskog Boga kratiš: 


LESO 


Iz medi Limnuskih gozbah ukresa se 
Strahovitog boja prva iskra, | 
Koju s' našom za ugasit krvlju 
Tridest lictah nebiabu dosta; 
S'toga, ak se uzrok neukloni, 
Druga će se borba ponovit; | 
"Tim tricbuje, da mi to obćenje 
(stranimo, dokle medju nami 
Jošter vrije bojni gojev srditi. 


ARISTODEM 
Aristođdem sa sramotom svojom 


PD ekupuje mir. Pustit se mogu 
Casti, bitje, život, dictca, svašto 


U rieč jednu: al Bogovi, [eso, 
Branitelji Bogovi: čaštjena 
Viera sveta našieh djedovah; 
I prvenstvo držanstva našega, 
I ljubavi naše! .. 


LESO 


I zahodah 
Još nadstavi. Ja besiedim sada 
Sa čoviekom, ki ludo nemisli, 
Ja besiedim vitezu golemu, 
Ki Bogove ove i takodjer 
Ove vade ljuckoga strašila 
Mudro gleda, pak se nadsmiehuje, 
A na svoj mač hrabru ruku drži. 
Neznam dojsto, koliko nam ovi 
Bog od Limne prudjaše do sada, 
Al znam samo, da prošastog doba, 
Od velike biaše vam štete, 
I od vece biti će do» brzo, 
Ako njemu boguljubne žrtve 
Neunali i množ pobožnikah 
Drugi slavni Bog, inudro razborstvo. 


ARISTODEM 


Na slobodne ricči, slobodno ću 


Odgovorit. Dojsto do sad meni 
Jesu malo Bogovi prudili, 

Ter se s njima hvaliti nemogu; 
Ali ipak njih nehudim: tajne 

1 još silne razloge imadem, 

Da se vrlo bojati ih moram, 

I da moram štovati ih smierno. 
Ako imaš sakav uzrok i ti, 

Da ih spoznaš, imaj ga takodjer, 
Da ih štujes: ako ga nemadeš, 

"Ti stuj barem obćene zahode, 

Ki su strašni, jak Bogovi isti, 
Jerbo s'slavnim kraljevinam vrte, 
A nitsomu podloženi niesu: 

Nek vaš primier to vami pokaže: 
Vas iHlida, kako to svak znade, 
Nije htiela na Olimpske igre. 

"Ta uvrieda, vajmeh, vas svih kako 
Uznemiri! Sa kolikim gnjevom 

I oružjem napali ste na nju! 

Nu različna ta uvrieda bješe: 

U svoj kuci slobodna Elida 
Slobodno se svojim pravom služi, 
Dočina Šparta za tudjinca Boga 
Onda posta boriti se silno. 

Ali ovdje za djedovske hrame, 
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I za kućne Bogove se bori 
Ovdje naša je zemlja, i naši 
Oltari su, koje za braniti, 

Bit ćemo se, dok će o ramenih 
Visit nami ruke i mišice, 

A kad one osiečene panu, 

T'ad ćemo se biti sa prsima; 
Jer, kad viera sveta na boj ljuti 


Da si mene sasvim pridobio. 


ćć Nek o Limni inad svršen bude,, 


Stieg uzdiže, s'koprenom na očjuh 


Druge stvari, Gospodine slavni, 


Jel ti drago potvrdit? 
ARISTODEM 


Potvrdjam: 
Ev? desnice moje. 


Svud se bori, paka milost ista, Brso 
Ista milost u gnjev se pritvara, Ev i moje. 
Tim život se prije, neg mač puštja. 
Al na stranu s'našim inadima; : AMSTODEM 
Ako Sparta pravi mir utvrdja, Stogod drugo želiš li? 
Nek tog mira prvi uviet bude: 
Bogove nam čitave ostavit; BEšo 
Ak to nieka; podrimo oružja. Neželim. 
LESO 
ARISTODEM 


Ne, ne: nam je tricba mirovati: 
Ja za slavu neuzdržim moju 


Z' bogom, Leso. 


Htiet na svoju: pokli Di slabost Lie 
Slabih glavah; ali ja se ćutim 3 
Velik dosta, da slavu ti pustim, Slavni kralju, zbogom. 
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CIN TRECI 
PRIZOR I. 
(Na dnu grobnica, i ARISTODEYJI, koji kod nje siedi.) 


Ne, ne: da je viekovit život moj, 

Ja baš ćutim, da bi bilo viečno 
Me& mučenje. Bože, daj mi snage, 
Da ga mogu kakogodj pritrp!ljet! 
Nemoj moju ruku poticati! 
INemoj moju zaslicpivat pamet! 


Štoja rekoh? Pamet...Jadnom meni! 


A da prudi izgubit ju? A da 
Bih imao gjedniem zamahom 
Izkorjenut sva zla moja? Baš sva 


S' jednom ranom ? Tja, tja stom mišlj 


Ja nju sliedit neću: mnogo ona 


Jur počimlje mamno mnom vladati. 


A ti, sjeno mrska i nemila, 
Utaži se jednom, utaži se; 


Pak mi prosti. Ja na svrhu tvoj sam 
Otac; kriv, znam, velikom krivinom, 


Ali paka ja tvoj otac bivam, 
A ti moja kći, koja toliko 
Mene grdno mučiš i progoniš! 


PRIZOR II. 
GONIP i rečeni 


GONIP 


Homo: bjež'do oVLE jadnog miesta: 
Hodi samnom: prikaži se puku 
Radostnome, ki svog kralja ište, 


o ora slavni, sad od plača 
Ki te žudi, i otcem te zove. 


ije vrieme, dočim grad Mesene 
Veseli se # uročena mira, 


mm ara 


ARIŠTODEM 


Ja sam otac?... Jednom ovo ime 
Ja sam imd, i u srcu mome 
Jednom se je glasilo radostno. .. 
Sad ga nemam * . Otca ime sveto 
Meni narav njekadar podade; 
A! bjes moja meni ga ugrabi, 


GONIP 


Nemoj više o tom mislit: novi 
Et od drugih stvarih red počimlje. 


ARISTODEM 


Sa svim tezim meni se Činjaše, 
Da ja ovo ime posvetjeno 
Neizgubih; jerba kod Cezirc 
Mišljah često, da sam otac pravi. 
Il tribuje srcu nesrečnome 
Izronit se, ter se puštja lasno 
Na ganutje svakog? milosrdja; 
Il to spada na starost bolestnu, 
Koja čini žestoko ljubiti, 
I želiti porod srca svoga; 
Ii Bog njeki budi mi nutrnja 
Trepetanja, koja nepoznajem: 
Ovo riet ti znadem, da blizu nje 


Muke mi se čine um'nutr, 

Jer me stravla jedna mnukla radost, 
Koa, sladko docim srcem vlada, 
Umiriva grizoduše moje; 

Pak na oči suze mi navratja; 

Ali vajmeh ova varka mila, 

Do brzo će izginuti meni. 


GONIP 


Ako scieniš, da bi bilo dobro, 
Da Cezira ustavi se siemo; 
A ti njozi hitro put zaprieči, 
Paka poslji molit se Taltibu . .. 


ARISTODEM 


Ti bi htio, da otac nevoljni, 
Ki na koncu života je svoga, 
I nemože nego samo kćercu 
Zagrliti milo, pak umrieli: 
Ti bi htio, da on to dopusti ? sha 
Oj ti nicsi bio otac nigda, 
Nit imena slatkog scienu poznaš! ... 
Zar to ja bih imć zaboravit? 
Il to steći drugog ucvieleći 2... 
Ne, ne: neka odlazi Cezira, 
Nek'odlazi, i, ako se može, 
Bez da vidi ine. 


PUIZOR III. 
CEZIN.4 i ARISTODEH 


CEZIRA 


Bez da te vidim? 
I iz ustah tvojih ta naredba ? 


ARISTODEM 


Što si došla, kobna ma ljubavi?. 
Bješe bolje, da se nevidjesmo, 
I da već nam jadna radost mine, 
Kad u oči mi se zagledamo. 


 CEZIRA 


Odoljeti srcu niesam mogla: 
Od mojega dobročinca kako 
Ić daleko, bez da ga ja vidim, 
I zahvalim mu i još razdvojim 
S' njime tešku gorkost odieljenja ? 
Bez da len drugom reče: z' bogom ? 


Ti su časiiu tuzi mili, 


I u sebi pjeku slast imaju. 


ARISTODEM 


Nijedne slasti nije već za mene. 
Vidiš mramor oni? Unutra je 
Posoj moj, i mć srce i još sve, 
Što na svietu ima dražijega, 
lu isto doba groznijega! 


CEZIRA 


Gospodine, ja nehudim žalost 
Tvoju: narav ju ište; pravo je: 
Al vrh ljubna pepela sinovah 
Zar će teći veka plač otcima ? 


ARISTODEM 


I plač viečni- malo bi mi bilo: ... 
Pusti da ga ronim. Plač o kćerce, 
Pristoji se mom bitju: ovo je 
Sama krepost, ka mi je ostala; 
Sam' utieha, koju za osvete 
Svoje krutne Nebo mi uzdrži. 
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CEZIRA 


Sudi bolje: Nebo štuje Krepost 
Dobra otca, kalay ti si bio, 
Cradjanina dobra i još kralja. 


ARISTODEM 


Dobra otca?.. . Gradjanina dobra?2... 


CEZIRA 
To zar nije onaj, Hi potaknut 
QOtačbinsve od ljubavi krasne, 
Ž' draga srca za obćeno dobro 
Svu žrtvuje dietcu ? 
ARISTODEM 
: (Mili Bože! (sam sobom) 
Sto spominje 2) 
CEZIRA 


Pak strgnutu svoga 
Iz naruča mahom nju udesnoj 
Svetjeničkoj podaje sjekiri. 


ARISTODEM 


(Oj ka neman na usta joj stavlja 


fsam sobom, 


Ove krutne rieči 2) 
CEZIRA 


Gdje se ču glas 
Slavnijega diela? Nu reci ini, 
Jesi li ti ond e glavoni bio? 


ANISVODEM 
Jest, ja onje jesam glavom bio. 
CEZINA 


Vidjč li u s' rukam svezanima, 
Kadar se je na smrt uputila ? 


ARISTODEM 


Oj umukni, Ceziro: rieč tvoja 
Mač je, koji srce mi probiva. 


CEZIRA 


Ti razloga nemaš za bit zlotan: 
Spomen slavna, i liepa je ovo, 
I dostojna, da se obraduje 


Otac, a ne da s" ožaloštjuje, 
ARISTODEM 
Oj mučenja! oj nutrnjeg bjesa! 


CEZIRA 


Nek ti čuvstvo utieše kreposti, 


Ke, u prkos vremeua i o 
Jok nemogu umriet; i još ljubav 
vV . m e s 
Podložnikah, slava, i kraljestvo. 


ARISTODEM 


Sto si rekla? Kraljestvo? Najveća 


Ovo je ljuckih iz medju nevoljah; 
Oj da čoviek upitat bi mog6 
Polištena roba okrunjena, 

Oj za pravo! onda bi poznala, 

Da nam Nebo za pedepsu samo 
Krunu često, i žezlo podava. 


CEZIRA 


I krepostim često kruna kraljska 


Jest nadarje; i to bješe dojsto, 
Kada tvoje okrunjaše čelo. 


ARISTODEM 


( Prisiecimo govor, ki m? ubiva. ) 


(sam sobom) 
Zadosta me, o Ceziro, častno 
Ti prosudi,al ti... nepoznaš me..« 
Dosta više. I ja stekoh krunu! ... 
Srečnog mene, da ju niesam nigda, 
Nigda stek6! Blažen tisuć putah, 
Tko nastoji samo kraljevati 
Bezgriešnome obitelju svojom, 
I još komu drugoga pristolja 
Nije, nego srce dietce svoje! . . 
To pristolje naravi, koliko 
Jest različno od moga pristolja ! 
Moje je, jak vidiš, ova stiena . . 

(kaže grob) 

Sad me pusti, da ja ovdje siednem, 
Ovdje plačem; a ti hajde zbogom, 
I čestita Živi na daleko. 


CEZIRA 


Ah! u bitju da te pustim tome? 


U tom bitju? 


ARISTODEM 


Ovo na me spada. 
Već je vrieme, da se razstavimo, 
Nit se vidjet već imamo nigda... 
Ti, o kćerce, plačeš: o Ceziro, 
Ti mi plačeš ? Neka milostivo 
Nebo za tyć suze teb" obdari. 


CEZIRA 
Mriet se ćutim. 
ARISTODEM 


Z' bogom. Pozdravi mi 
Otca tvoga, otca čestitoga!.. 
Ter kadar te on upita tvojih 
Vrhu zgodah, i kadar ga vidiš 
Podizat se na kraj odia, mirno, 
Pak i pomno visit tvih o ustih, 
Skaži njemu, jak sam te Lubiv, 
I jak duše naše svedj biahu 
Rad čučenstvah slatkih sadružene: 
I skaži mu teške jade moje: 
Pak tvć rieči sa jednim uzdahom, 
S' jednom suzom ljubezno pomiešaj. 


Z' bogom dakle, Ceziro. 
CFZIRA 


Aj! stani ; 
Kamo ideš? Vrati mi se. 


ARISTODEM 
Zašto ? 
CEZIRA 


Bože mili! Ja neznadem dojsto; 
Al g ustavi, iskreno te molim. 


ARISTODEM 
O Ceziro! 
CEZIRA 
O Aristodeme! 
ARISTODEM 


Srcu mome odoljet nemogu: 


U krilo mi pridji, zagrli me 
T.jubno. Rajske oj kdo rajske 
Oj ljubavi! kušam sad u sebi, 
Privricžena, da si bila njegda 

KK" mome srcu: jednom ja to kušah ! 
Bože! zar ti Ljubav ovu putiš 

Za uzmnažat moje muke gorke ? 
"i nensilo varašine u svemu... 
Na daleko, bjež'odmah, Ceziro, 
Bjes pakljena potaknu me, za da 
"Ve zagrlim: na daleko. 


CEZIRA 
Vajmeh ! 


Poslušaj me. 
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ARISTODEM 


Pusti me. 
CFZIRA 
Koja bjes? 
ARISTODEM 


Bježi: jedna vrla nevidjena 
[z medju nas postavi se ruka, 
: Pak nas na trag tjera: bježi, bježi, 
Na daleko od mene. 


CEZIRA 
Jedan čas... 
ARISTODEM 


, .e . 
Vremena vec nije: zbogom za svedj. 


( Aristodem odliha.) 
CEZIRA 


Dal's' ustavi, počuj me... 


PRIZOR IP. 
CEZINA 


On bježi 
Pridubokoj u žalosti: a ja 
Zar cu imat srce ostavit ga? 
Nu tolika ljubav, isponmena2.. 


Ne, nemogu ... Ah, Aristodeme, 
Tko si igda ti, da mojim srcem 
Gospoduješ silno, i toliko 

Ti ga smutjaš, milo i ganjivaš ? 


PRIZOR Y. 
LESO, PALAMEDE i rečena 


LESO 


Baš smo tebe tražili, Ceziro: 


Mi smo spravni na put; i čekamo 
Samo tebe. 


CEZIRA ; LESO 
Za velikog boga 
Produljimo, 1.eso, gorki odlaz: 
Aristodem u takome hitju 


Dojsto od žalosti 
Priminut će. 


Nahodi se, da me sasvim straši. BZ 
Okrutnost bi bila, i neharnost, 
Kadar bih ga ostavila sada. Ej! nek mnom zavlada 
"Toliko me on ljubljaše, i još T,jubav prama otcn mom': Bogovi 
S' tolikim me dobrima obdari! U toliko s uhvam, da će tiešit 
2 y: . : .? KJE 
bei I vrježiti kralj! Aristodema. 
Ovdje dodjoh Poklisar Spartanski: PALAMEDE 


Sparta želi odgovore čuti, 

Ter bi krivost bila okan svaka. 

Ti, ak? hoćeš, ostani. Ž6 mi je 

Ža tvog otca, koji nevidivši 

K ćer vratit se: u srcu će čutit 
alost tešku, i još nedospietnu. 


(tiho besjedi s* Lesom.) 
( Nu sad vidji, priatelju dragi, 
Koliko si nemio i krutan!) 
Leso (odgovara tilo.) 


(Spomeni se, što si mi obeć6, 


MPRNA 1 brini se, da Sparta nebude 
Ti to sudiš? Poznat slabost tvoju.) 
PRIZOR JI. 
GONIP i rečeni 
GONIP CEZIRA 
Dragi moji, Mil mi čini. 
Sad posljedni moj pozdrav primite. 
a 
Ti, Ceziro, i ti, Palamede, ae 
S pomen' te se o vašem Gonipu, Na svrhu ga zgodno 
I našemu o Aristodemu, Potok suzah pomogne; ter time 
O kojemu strašim se, do brzo Svoga srca tegot on oblakša, 
Da vam glasi žalostni nedopru. I kaže se potiešen i miran, 


Pak upraša: podje li Cezira? 
On to znati hoće; s' toga ovdje 
Nemoj tako govoriti: branit Ja sam doš6 za to obaznati. 
Će ga Nebo, koje dobrog kralja, 
1 još krepost štiti: dal" što igda 
Sada čini tužan? Švo govori? K' njemu dakle vrati se, i rec"mu 
Da me vidje, kad sam odlazila; 


CEZIRA 


CEZIRA 


ade A s'kolikom žaloštju u duši, 
Muklo muči: ukočen zasjedne To mi srce znade: pak mu reci, 
Sa podvitim rukam, i zamišljen. Da svć zdravlje čuva: sva Cezira 
Smutjen oči otvorene u tle Da ga za to moli; i reci mu, 
Upre smuglo, pak malo po malo Da zla svoja junački podnaša, 
Grozne suze niz lice mu teku, I u božju da se milost uzda. 
Za tim, od sna k6 da se probudi, Ti, Gonipe, njim vladaj, i milo 
Iz nenada na noge se skače, Pomozi ga: ja ljubavi tvojoj 
I neredno siemo tamo trta; Z groznim suzam priporučujem ga. 


Paka sad stvar jednu, a sad drugu 
Ruk om tiče, i još silno mlati; 
A upitan, jok neodgovara. Srce moje za njega govori, 


GONIP 


Već neg rieči tvoje: ja to kušam. Toliko se ima veća mlika 
a Na odlazku kušat. 
V.erujem ti, i po momu stanju | CEZIRA 
Šudim tvoje: ovo mu još reci, 
Momo dakle. 


Da se kadgod od mene spomene, 
A da ja cu njega spominjati, 


Dokle će mi grude duh griati. LESO 
ZONI! 
Mesi Palamede. 
Tvi rječ svaku vjerno ispunit ću. 
PALAMEDE 


CEZIRA 


CA 


Evo mene s' tobom. 
(Još ja dvojim; hoću li mučati, 
HN na rieči nestati zadanoj: 
Mili Bože, prosvietli mi pamet!) 
Koliko se veće sad besiedi, (govori sam sobonn) 


Čuj, al“ pita: kako se odieli 
Tužna, ti jak vidiš, pokaži mu. 


LESO (neustrpljivo.) 


| 


PRIZOR VII. 
GOMIP pak ARISTODEM 


GONIP GONIP 
Liepog srca u nje! Liepe duše! Svi smo dojsto, Gospodine: tuge, 
Vi ljuckoga smilovanja sladki I žalosti svoje svak imade. 
O biljezi: Tužnim mili čari... 
(ulazi Aristodein.) ARISTODEM 


Gospodine, na svrhu Cezira 
Odieli se, niti se odieli 
Bez gorkoga plača i žalosti. 


Istina je: svi smo baš nesrećni; 
Drugo dobro nemamo, nego smrt. 


| 
| GONIP 
ARISTODEM Go 
mnm : Sto 
Želio bih bio, da nebude 
Odlazila jošter: siloviti ARISTODEM 
Tajni uzrok, kog'u srcu ćutim, 


Baš smrt. Nu vjeruješ li pravo, 


iu0 je, da ju vidim ope . . 
Iskao je, da Ju vidim pet, Da je mučno umriet? 


I da opet s'njome progovorim ... 
Alinekjetako... 0 Gonipe, GONIP 
Boj ee vili ovd,;' unutra bije. : 
kaže nuirnje svoje Što sl rek6 
J je) Gospodine? 


* GONIP 
AR\STODEM 


Mučno ? Ja to držim, 


Dospieti će, uhvam se uzdano; 
lLospicti ce; ali se nepusti 


Od tolike oslahit Salosci. KO stvar slastnu, jer sve rane lieči. 
Uhrabri se, i nastoj zajedno GONIP 


Ssaku crnu da otreseš miad. ' : 
j Što govoriš, i što ti se klapa? 


ARISTODEM 


ARISTODEN 


Oj Gonipe! rec': što ti se čini ' 
O mojemu stanju? Nicsam li ja Čuj, Gonipe; pravo ti spoviedam; 


Istinito nc$rećan na svićeta?2 Al molim te, nemoj, da te vidim 





Žalostiva: Jošter danas 8amo... 
Pak u zemlju. 


GONIP 
U zemlju? Što time 


Riet mi hoćeš? Tom mi riečju srce 


Probio si! 
ARISTODEM 


A1 zašto toliko, 
Vierni slugo, ti ćeš se jaditi? 
Umiri se: neću da ti plačeš: 
Tvojih suzah Ja dostojan niesam: 
Pusti, da moj udes izpuni se, 
I da kobna zviezda moja zadje. 
Graniti će sutra žarko sunce, 
Kć s' visoka sjaše verhu moga 
Veličanstva: izkat će me ovdje; 
Ali neće drugo moć vidjeti, 
Nego kamen, koji će me pokrit: 
I ti vierni slugo, vidjet ćeš ga. 


GONIP 
Ah prisieci te besiede! Hude 


Iz pameti otresi te misli. 
ARISTODEN 


Ne, ne, mili i dragi Gonipe, 
Ludost biva uzdržati Život, 
Kada se Je sasvim ištetio. 


GONIP 
Dar nebeski svakomu je život. 


ARISTODEM 


Ja ga odbacam; jer mi škodi mnogo. 


GONIP 


Dal' tko tebi, Gospodine, poda 
Tu prav? 


ARISTODEH 
Moje velike nesreće. 
GONIP 
Pritrpi ib hrabreno, 


ARISTODEM 
Trpljah ih, 
Dok nevolju pridobiše hrabrost, 
Ka m'vstavi; jer i hrabrost ima 


Sve granice; sila od šalosti 


5 — 


Poplavicom svojom nju zanese, 
Tim ja padam. 


GONIP 
Dakle ti odluči? 
ARISTODEM 
Umriet. 
GONIP 


Aj! ti nemisliš, da silu 
Bogovima činiš, i uvriedjaš 
Nebo, ljude, i krivinu veću 
Ti nadstavljaš na krivine druge. 


ARISTODEM 


Ti zahtievaš iz praznoga tvoga 

Umirena srca, moj Gcnipe; 

Pak nevi liš moje u preplavi. 

Ti u srce niesi dietci svojoj 

Nož zabio, nit s'krvlju njihovom 
Kupio si kraljestvo moguće. 

Ti neznadeš koliko je teška 
Kruna, koja zločom se posvaja: 
U pokoju ti tve sanke spavaš, 
Niti čuješ, da te probudjuju 
Glasi strašni, nit prid očim vidiš 
Vazda srdnu uzmu, ka te tjera, 
Kaitetice... 


GONIP 


. Ja te svedj o uzmi 

Čut imad :m, da mi ti govoriš? 
Aj potjeraj jedan put izpra: na 
Ta strašila; paka bolje vidji. 


ARISTODEM 


Izprazna ta strašila Ž Ah! da bih 
Ja u htio kazat, koliko je 
Strahovita: činio bih tebi 
Oda straha naježit se kose, 

I na tvoje oči s' mojega bi 
Cela prošla ova silna strahost. 


GONIP 


Koja sila, ti scieniš, da moze 
Od naravi zakon pristupiti, 
I pakljene oprieke satrti, 
Da pokojne izvadi; pak zašto? 


. ARISTODEM 


Da se boje živi. Ne varam ses 


Ja nju isti vidjeh, pak s'očima | [kaže mi utrobu i prsi 

Ovim; s ovim rukam .. . Al što prudi Razdrpane, koje strahovito 

Pripoviedat? stvar je mnogo strašna. Jošter grdnom crnom krvlju kape. 
i Nju odbivam; al to veće vrlo 


GONIP : : : 
Ona mene stiže, i prsima 
A ti hoćeš, da vicrnjem 2... I rukama svojim pritiskiva. 
: Iz pod ruke cini mi se mlaka 
ARISTODEM Cut da trepti razdrta utroba, 
Ništa A tegnutje tako grozovito 


()dmah strašno naježi mi kose. 
Ištem biežat; al me hita uzma 
Priko bokah, i smuče me ovi 

Prid grob: pak te čekam ovdje, vikne, 
1 stim riecun odma je nestaje. 


Nevieruj mi...mom pametju zadjoh ... 
San bi...ništa mi nevieruj... Strasni 
O pepelu! Oj oj crna uzimo! 
Oj ma kćerce! U grobu ovome 
Ja mrmljati hez sumnje te čujem: 


Umiri se; zadovoljna bit ćeš, GONIP 
Uiniri se... Ali ti za boga, 
O Gonipe, rec: čuješ li ju ti 2 Sav se ježim: 1l je istinito 


Ja nju čujem, s'toga grozno drhtjem.|  'Fako čudo, il je zlotne duše 
T žalostne stvor, i varka nieka; 

GONIP Žalujem te, kralju moj. Veoma 
Trpilet irmaš; al bi slabost bila 
Privelika izgubit uhvanje. 
Stavnost kriepka svaku svedj nevolju 
Pridobiva. Vrieme i daljina 
Noć će tvoje bolježljive duše 
Ušikati buan 1 dreselje: 
Biež'od ovog miesta, gdje tva bolest 
Od toliko stvari gorkost prima; 


Gospodine, što ću igda reći ? 
7 TRE ara Za na 
Lveje meči bilježe istinu, 
| strabotu taku, da ja trnem. 
( zma jedna ondje dakle biva? 
"Pi ju vidje 2 "Fi ju sluša? Kako? 
Nioinu ti se, ah! skaži mi svaku. 


ARISTODEM : 
a A : mo Pak države obidjimo Uekom, 

E bud ovo nijzadnja ti pina Prigledajnmo gradove, 1 razne 
Sto 12 nstab meih ti crs cuti. Običaje kidjimo njihove, 
Kako ovdje vidio nine tak ja "Mim ona tisuć tisućah načinah 
Leslo vidjeh sjen kćerce njene: Zabavat ćeš «che, i utiešit ... 
Albi vahtmeh koliko je gl rašna! = (Aristodem hoće da ulieze u grob) 
Onda, kada sve spava po svietu, Što sad misliš? Vajmeh,bezsviestniče, 
A ja sam bdim,1 siedim u sobi sto dičinit tet 


Kod obnoćne iskiljene svleće; 


Kto svieće, gd 'e odinah ubljedi, ARISTODEJI 
'Per čim oči zdi; net, ev/ini uzme, Maljea 
A mi protiv stoji, i vrata ml i nae) ose 
Dini protive ' Ja uljesti hocu ondj'unutra. 
Gaorostasno 1 mrklo osvaja. 
Grobno platno jadnicu pokriva; GONIP 


(no platno, u koni zamotana 
B.eše Duce, kad bi ukopana. 
Izbrljane s' prašinom i s'krvlju, ARISTODEM 
Mice vlasi vise joj na čelu, 

Pak nju krijuć, strašniju kažuju. 
Ja pristrašen na se udrem, vikuem, 


U rob vni? Ustavi se: zašto ? 
o 


Za upitat uzmu: hoće li baš, 
Da ju smirim, ol da se ubijem. 


TV o te se kuraAti 
Ver na drugu stranu lice svratim, SORiB 
Al ju nadjem kod mene, gdje sledi. 
Zapiždrenim očim u me »leda: Gospudine, zaklinjem te stani. 
lokočena stoji, i svim šuti; 

ik : ARISTODEM 


Pak sa lica uklonivši vlase, : Z 
hrv joj pluštja, ter halje otvara, OJ česa se bojiš ? 


GONIP 


Od prikaza 
T vog istoga: za boga se vrati 
I tu misć zbaci. 


ARISTODEM 
Nemoj s'uhivat. 
GONIP 
Za boga me počuj! Jadnog mene!... 
Nu jeli baš istina, da grobu 
U onome uzma ta pribiva ? 
ARISTODEM 
Obiknuh se z' dugoga vremena 
Nju gledati. 
60NiP 
A što ti naumi? 
ARISTODEM 
Govorit joj. 
GONIP 
ARISTODEM 


Neka mi se zgodi 
Štomudrago, uprašat ju hoću, 
I pitati: za koje uzroke 
Nepraštja se krivini na svietu 
Nakon duge teške grizoduše ? 
Znat prudi mi njezine osnove, 


Da mi kaže slobodno, što Nebo 


Silno sada zapovieda, i što 
Od mene se hoće? 


GONIP 


Čuj me malo, vajmeh ! 
KA odluka kleta i strahotna! 


ARISTODEM 


usti: ukloni se 8" puta: 
onipe, ja ti zapovledam. 


Jur me 
To, 
GONIP 
Za boga me poče: pokle na to 


Ti se kaniš: jednu samu milost 
Ja u tebe na koljenih prosim. 


ARISTODEM 
Sto od mene išteš ? 
GONIP 
Gospodine, mač u tebe pitam, 
to o tvojoj rusoj bedri visi. 
ARISTODEM 
Dakle? 
GONIP 
Taj mač ti pitam. 
ARI8TODEM 
Uzmi ga: 
Moje vrieme nije Još prispielo; 
Uzmi, slugo ljubezni; srce mi 
Pica radi tolike ljubavi: 
Zagrli me, i ovo grljenje 
T vćj viernoći budi nadarenje. 


ČIN ČETVRTI 


PRIZOR I. 
CEZIRA s'vjencem cvietja u ruci, a ARISTODEM u grobu. 


CEZIRA 


Milosrdjan baš bješe Bog oni, 
Ki zaprieke skoro Palamedu 
Postavljaše u glavu, da s'odmah 
Neodlazi. Na korist uzmimo 
Ovo vrieme za prigledat opet 
Ova miesta toli meni mila. 
Ja sam ovdje tek? Aristodema 


Ostavila . . . Može bit, ovamo 


Da se vrati. Uz to ovaj vjenac, 

Harač moje svakdašnje ljubavi, 

Objesit ću na grob ovi. Primi 
(vieša vienac) 

Znak me ljubve, o sjeno čaštjena, 

Dirče draga: zašto niesi živa 

Ja bih tebe iskreno ljubila, 

Ti bi bila svedj priateljica, 

Drugarica, i sestrica moja; 

Nu 1 mrtvu tebe ljubim nno 


Tim svedj gorka, dal'sveta na svietu 
Bit će meni tvoja uspomena... 


Vaj! k4 buka u nutra se čuje? 
Sto su ovi leleci, i vike? 


PRIZOR II. 
ARISTODEM i CEZIRA 


ARISTODEM (izišavši iz grobnice) 


Strašna uzmo, pusti me... 
(pada na zemlju) 


CEZIRA (koja se nalazi z"druge strane) 
Moj Bože! 
Čini mi se glas Aristodemov... 
O Nebesa, pomozite njega! 
I vi ljubno njega potiešite ! 
ARISTODEM (izvan sebe.) 
Biež', pusti me: smiluj mi se, smiluj... 
CEZIRA 
Jadnoj meni! Gdje ću se zabiti? 
Nanj nemogu vajmeh ! pogledati, 
I nemogu vikat, nit pobjegnut . . . 
"Tko će mene svjetovat?2 .. Sto imam 
Učiniti?... Na pomoć skočimo... 
Ajsav smrtnim bljedom je ubljedjen !: 
Kako su mu kose razkosmane!... 
Njegovo me lice strašno straši... 
ješ li *, Aristod ? 
uješ li me, rec', Aristodeme ? 


ARISTODEM 
Bježi, bježi, nemoj me ticati, 
Prinemila uzmo. 
CEZIRA 
Gospodine, 
T vć otvori oči; pogledaj me: 
Ja te zovem. 
ARISTODEM (podiže se malo) 
Što sakrila seje?... 
Kud je pošla?... Tko me sad izbavi 
Od srdite nakaze proklete2... 
CEZIRA 
Gospodine, o čemu, ti igda 
Zboriš? Što na okolo zamieraš 2 


ARISTODEM 
Ah! niesi ju čula? 
CEZIRA 
Koga igda? 
Slušajuć te, sva od straha trnem. 


ARISTODEM 


A ti tko si, što si mi na pomoć 


Milostivo ust6? Jesi |P kakav 

Bog s Nebesah: pokaži se meni: 

Prid noge ću tvoje kleknut smjerno, 
(klekne prid Geziru) 

Pak ću ti se klanjat... 


CEZIRA 


Bože mili! 


Što sad činiš? Nepoznaš Ceziru? 
ARISTODEM 
Što? ... Tko je ta Cezira? 
CEZIRA 


Vaj sa svime 
On je svoju pamet izgubio! 
Lice moje nepoznaš ? 


ARISTODEM (Vratja se u se.) 


U srcu 
Usadjeno mi je lice tvoje: 
Sad u meni srce mi govori, 
I koprenu sa očjuh mi diže: 
O utieho moja, tko te meni 
Ljubeznivo u naruče vratja? 
Ah! pusti mi, da pomiešam moje 
S tvojim suzam: srce će mi puknut, 
Ako mene suze nepomognu. 


CEZIRA 


Aj sve suze lievaj u skut ovi: 


Nema duše, ka veće od moje 
Milostiva i žalostna biva! 

Iz tvih ustah čuh strašne besjede 
1 protrnuh ježno svakolika: 

Nu reci mi: čija je ta uzma, 
Koja tebe tako strašno muči? 


ARISTODEM 
Pravednice, kA krivnika goni. 
CEZINA 
A taj krivnik ? 


ARISTODEM Otvorena što iz groba zjeva, 
I tvć rieči, i bljed tvoga lica, 
A još više uzbuna mi srca, 
CEZIRA Već sumnjiti ne daju mi, ondje 
ma Da je strašna a ustanjena: 
Ti si? Zašto ) na nam a 


A o : Al zašto se tebi samu kaže, 
Hoćeš da te krivnikom uzdržim ? A krije se očima mojima? 


Ja sam. 


R "" b 
PPI S ARISTODEM 
erbo ja nj ih. ..j : : 
3 JA: Hjueno Brezgrješna si ti: tvoje zenice, 
CEZIRA Vidjet strašne nemogu tajnosti, 
3 K$ srditi Bogovi krivnicim 
Koga ? mer 
Za pedepsu kažu. Oj izlila 
ARISTODEM Krv ti niesi materinske puti, 
. a 
, it te narav vikom osudjuje! 
Mi kćer. Nit te narav v sudjuj 
R 
CEZIRA SERIA 


Vajmeh meni! On je izvan sebe! Istina je dakle, da si ti kriv? 


KA mahnitost u nutra ga tjera ? ARISTODEM 
O Bogovi blagi, ako blagim 
Vam je milo imenom se zvati, 
Vratite mu izgubljenu pamet, 
Pomilujte njega . . . Gospodine, 
Ti se treseš vaskolik: što igda CRZIRA 

Zug opne? Da Vostavim 2 Ah! ne nigda: tvoja 


ARISTODEM Kinmudraga nek bude krivina; 
U srcu mi biva tv4 obrana. 


To spovjedjeh tebi; al za drugo 
Nepitaj me; ter bježi od mene, 
Molim ti se, i već ostavi me. 


Ev'je...onaje...oju zar nevidiš?.. 
Al! brani me: za boga me sakri, ARISTODEM 


Da nevidi mene! : 
Al na nebu mađ osuda biva, 


CEZIRA Kid pravedna krv prolita ište. 


Van si sebe, CEZIRA 
Gospodine! Ja nevidim drugo 


od ' Zar živima pokojnici veće 
Već grob oni... 


Ne praštaju nigda ? 


ISTODE 
AA PPJEM ARISTODEM 


Poslje smrti 


Vidji ju: srdita 
U pravo na noge ustavlja se | Za se same Bogovi uzdrže 
Otvorenih =a vratih: pogledij, Vlast proštenja: ter da bi ti ista 
Jšk zapricči u me oči gnjevne ... Bila ma kćer, i da te tko ubi; 
PE Rec'mi malo, bi li ti prostila 
Sjen si kćerce moje, zašt obliče Uzmo blaga, ubojici svome? : 
g 2 


Uzela si tako strahovito ? : ? 12922 : 
Nu tko vlast ti daje, rodjenog Rec', Ceziro, bi li ti prostila? 
Da ti otca i prirodu dušiš?... CEZIRA 


Muči...naseudara...nijeje:...|  Ajmeh muči! 
Oj koliko krutna i grozna je! 


ARISTODEM 
KE SEZIRA ' Nu scieniš li igda, 
Sad baš i ja po sried žilah ćutim, Da Bogovi to bi dopustili ? 
Gdje mi mrazni teče led strahosti: nm 


Ja nevidjeh dojsto uzmu, ali 


Ona miikla ička, i strah niemi, Zar Bogovi taku dugu sržbu 
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Sinovima goje proć otcima, 
I još take okrutne osvete ? 


ARISTODEM 


Otajnstvene, oštre i duboke 
Božanstvene u svemu su pravde: 
Ljucko oko po takom tamnilu 
Smjet domože: da koju razvidi. 
Nebo može bit da hoće sada 
Mi pedepsu za izgled druzima, 
Neka svaki otac nauči se 
Narav štovat, i nje bojati se. 
Vieruj meni: strašna biva narav, 
Kad se nadje uvriedjena. Zaman 
Nenosi se ime roditeljah, 

Tim svak koji dužnost svoju tlači, 
Ii prije, il kasnije plače. 
CEZIRA 

I ti plaka; ali sad je vrieme, 

Da ustaviš suze, i da na tvć 
Pakajanje Bogovi se smile. 
Uhrabri se, Gospodine: nema 
Baš krivine, kuju nemožemo 
Izčistiti: usionu vadu 

Išti božnim tamnjanom utažit, 
I najliepšim žrtvam. 


ARISTODEM 
To je lako: 
Učinit ću . . . Žrtva Je jur spravna, 
CEZIRA 


Ja u družbi hoću bit ti svetoj, 
Kad ju Nebu budeš posvečivat. 


ARISTODEM 
Svjetujem te: to vidjet nežudi. 


CEZIRA 

Hoću paček ja ista sa cvietjem 
Okruniti žrtvu, pak molit se, 
Da tvoj udes pobolji se svima. 


ARISTODEM 
Moj do brzo udes bit će bolji. 
CEZIRA 

Nemoj sumnjit: i nevolje konac 

Svoj imadu: milost s' Neba često 

Okasnjuje, al dolazi vazda; 

Time tebi sać ce, jerbo svaku 

S'pokajanjem tvojim... Vajmeh! više: 

Nesluša me ... U tlč oči zabi; 

Niti veće s trepavicam miče: 


Stup je vidjet što on igda misli ? 


ARISTODEM 


Nema dvojbe: ev'puta; jedan čas, 
Pak se spava... Ja sam odlučio... 


CEZIRA 
Sto odluci ? Vajmeh! progovori? 
ARISTODEM 
Ništa drugo, neg? umiriti se. 


CEZIRA 
I sav smutjen to mi odgovaraš ? 


ARISTODEM 


Ne...miran sam; nevidiš li? Ja sam 
Sa svim miran. 
CEZIRA 
Aj taka mirnoća 
Mene veće straši, neg bjes prvi; 
Ajza boga... Nesluša me. Nu št'igda 
Sada ište iz pod kraljskog plašta ? 


Sve žilice u meni se tresu. 
ARISTODEM (sam sobom.) 
Drugog ću nac: svaki će mi služit. 
CEZIRA 
Aj ostani, ostani, n'odlazi, 
Zakljinjem te, i klečeć te kumim: 
Poslušaj me; strašnu mis' odbaci. 
ARISTODEM 
Koju mis6 ti si namišslila 2? 
CEZIRA 


Aj nepnusti, da ju ja izustim ... 
Ja ju motrim, i od straha trnem. 


ARISTODEM 
Ne straši se: nema niednoga zla, 
Nek t'uvjeri ovi posmjeh ... 
CEZIRA 
Posmjeh 


Tvoj je krutan, veće nego scieniš; 

I on mene groznim strahom straši. 

Ne, bezgrješne niesu tvoje misli; 

Aj zbaci ih, Gospodine mili, 

Bježati me nemoj: pogledaj me: 

Jasamona,kAtemolim... ajmeh!.. 

Ne čuje me... Izvan sebe biva... 

Za boga se ustavi; čuj; ja te 

Sliedom hoću sliedit...Jadnoj meni! 
(Aristodem, mahom Geziri zapoviedivši 


da ga nesliedi, edliha.) 


===) 
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PRIZOR IiI. 
CEZIRA puk GONIP 


CEZIRA 


Kako mi bjegom izbjegnuo? 
Njegov oštri pogled, i muk silni 
"Toliko su mene pristrašili ! 


(Gonip uljeza.) 


Nebesima hvala! moj Gonipe: 
Bog te dojsto k'meni sada posla: 
Aristodem pametju je zaš6, 
"Trči, leti odmah, i spasi ga 
Oda bjesa, koji njim zavlada. 
(Gonip odlazi.) 


PRIZOR IV. 
CEZIRA 


O Bogovi njega pomozite: 
Oj u srcu, koju smutju ćutim ! 
Neznam gdje se nalazim sadara! 
Na plač sila neznana me sili, 
A nemogu plakat; pak glas jedan 


Iz dna srca podiže su meni, 

Nit znam izrjet znamenite stvari, 
Nit uhvanje, nit predanje moje: 
Neka siednem: tak sam uništena, 
Da nemogu na noguh se držat. 


PRIZOR YJ. 
EVMEO a sa strane GEZIRA 


EVNEO 


Evo mene u Mesenu gradu, 
Oj iz Sparte koliko umoran 
I utrudjen sasvim dodjoh ovdje: 
A1 na svrhu dodjoh! Vami milim 
Bogovima hvala, što ste mene 
Iz Špartanskog robstva izbavili, 
I skršili okove, ki vas mi 
Jadan život uništili jesu. 
Sad koliko mila mi je slobod! 
Otačbinu dragu opet pazim, 
I još ove zidine žudjene, 
Pak mi srce od radosti trepti! 
alostan i tužan samo s'tebe 
Nalazim se, o Aristodeme, 
Jer plač novi eto tebi nosim: 
"Li ćeš vidjet Evmea, al nećeš 
Vidjet kćercu tvoju. Nehtjč Nebo, 
Da ti milu Ardjiju sahranim ... 
Bogovi su drugo odlučili! .. . 
Nu tko će me dopratit u njega? 
Nenabodim nitkoga poznana, 


A sav jadan vidjet je dvor kraljski. .. 


Ovim putem sliedit cu naprieda. 
CEZIRA 


Približa se nieko: tko je? Prosti, 
Dobri starče; koga ovdje išteš 2 


EVMEO 
O diklico krasna, besiediti, 


Ja bih htio s kraljem: taj sam dojsto, 
Kog'on rado vidio bi sada. 


CEZIRA 


Nezgodno si vrieme izabrao: 


Od velike žalosti je vrieme. 
Kralj se krije svakoj ljuckoj glavi, 
Besiediti nemože se s njime: 
Nu, alr pitat nije stvar smiona, 
Rec mi: tko si? 
EVMEO 

Ako igda ime 

Od Evmea do tvih ušjuh doprič, 


Ja sam onaj isti. 
CEZIRA 


Ti Evmeo? 
Milostivi Bože! Ah tko tebe, 
O Evmeo, nepoznade ovdje? 
"Tko neznade, da kralj Aristodem 
Tebe posla u grad bieli Argo 
Za spasiti diklicu Ardjiju? 
Ali ovdje glas se prosi, da ti 
I diklica posiečeni bieste 
Kod Ladonskog izlieva, čim na vas 
Mnoštvo Spartskih napane junakah; 
"To kralj isti vierova, i odtad 
Svedj tuguje, i kćer svoju plače. 
EVNEO 


Ak je živa tužna; gdje? i kako? 


Potvrditi neznam; ali dočim Kako mu je ime? 
\epriatelj prosti meni, scienim, 
Da je i njoj život dia EVMEO 
Navlastito, ako bude znao "Taltib. 
Ud kolike, i koje je sciene. 
CEZIRA hk 
CFEZIRA o u 
a aida man smrti? Bože! Taltib? Sto ti reće? Taltib? S. 
U 
EVNEO ENI D, 
U tamnu tamnicu Zar si njega ti poznala? 
Zabiše me; paka oni sami 
Znadu, oto su mi sabranili ENOM lit 
Ovi jadni i žalostni život! On je, La 
Svaku nadu od slobode, svako On moj otac, a ja sam Cezira, 
I uhvanje ja bjeh izgubio, Koju iskat tebi priporuči. 
Osim tajnog nutarnjeg prignutja 
Koje sida spomije meni s PINED la 
Krasna miesta otačbine mile, | Kad si dašle ti to, ev'ti lista, M 
I Pamiza rieke srećne kraje, Što je meni Taltib povierio. 
Paka često uzdahe podirah ij 
Na takove slad*e nspomene, CEZIRA E 
Ter se uhvah, da ce milostivo Daj ga: srce u meni se trese: (štije List.) 
Smrt mi tuge smaknuti sa svime; »» O Ceziro, kadar budeš štiti dn 
Kad nenadno vidjeh raztvorit se »» Ovu knjgu, onda smrt nemila Pu 
Vrata tamne od tamnice moje, » Bit će mene s'zemliom raztavila: l; 
I čuh, da mir Sparti i Mesenu »» Prije smrti veliku ti tajnost 
Zlobe davne, i uvriede svrši; ,» Očitujem. Ja ti niesam otac Bk 
I čuh jošter; da jedan Spartanski »» Po naravi; nego po ljubavi; 
Muž veliki, ki mć tuge znaše, »» Sam ti Leso očitovat može 
Slobodna me bješe umolio: » Tvoga pravog? Otca rodjenoga 
K "njemu dakle uputih se spiešno; »» On ga pozna priliepo: vieruj mi al 
Pokli barnost prva nam je dužnovst. »» Ako ti ga bude tajat, tomu 
Starca nadjoh štovana obraza, »» Uzrok biva, što ga tajno mrzi; | 
Ki se s' prjekom smrtju već ervaše: »» [ s'tim tebe on izdaje. Z' bogom: D 
Podignu se bolan na postelju, »» Zakletva mi zabranjuje, da ti b, 
T plačuci zagrli me, pak di: ,»» Ino kažem. 'Valtib nelaže ti. ,, L: 
O Evmeo; nemoj iskat uzrok, Gdje sam ? Sto sam ovdje štila? 
Zašto sani ti okove skinuo; l 
"To ćeš znati u Mesenu gradu, | E MIEo 
Gdje ćeš jednu iskati diklicu, | Sada poznam, kćerce, s'česa Taltib Al 
KA se zove Cezira. Na smrtnome času vapiaše: 
CEZIRA Zašto dušu negrješnu privarih ? h 
o Pak mu suze niz lice tekahu. 
Cezira? ma k, 
Pio GEZIRA (opet stije) 


» On ga pozna priliepo; vieruj mi 
»» Ako ti ga bude tajit, tomu 
,» Uzrok biva, što ga tajno mrzi, 
>, 1 stim tebe on izdaje. ,, Mene 
CEZIRA On izdaje ? O prokleti stvoru! 
A reci mi, za boga te molim, Trčmo iskat ovog zločestnika. bI 


Baš Cezira: pak nadstavi: ovo 
“Njoj ćeš podat; list mi tad izvadi, 
Ter s'tresućom snimi mi ga rukom. 


maka 


PRIZOR VI. 
LESO, PALAMEDE i rečeni. 


CEZIRA (govori Lesu.) 
Ah! na vrieme prispio si: čitaj . . 

EVMEO ( gleda Lesa ) 
Ovo lice ja sam njegdje poznd:... 


LESO 

A o kojoj dikli ti govoriš? 
EVMEO 

O Ardjiji: on ju meni otč. 


Bez dvojbe sam poznd... O pameti, | PALAMEDE (na stranu s'Lesom govori) 


Pomozi me, da se tog spomenem. 


LESa (odgovara Cezsiri) 
List je laživ; a "Taltih pametju 
Zadje. 
CEZIRA 
Taltib, di, pametju zadje? 
Lažeš, lažeš, izdajniče hudi, 
Nije ovi list napisao čoviek, 
Ki pametju ale 
EVMEO (koji je svedj razgledao Lesa) 
Nevarm se: 
On je, on je, o pravedni Bože! 
Pusti, pusti, da ja progovorim. .. 
Upri ovo u lice tvć oči; 
- (s'* Lesom govori.) 
Poznašli me? 
LESO 
Nepoznat niesi mi, 
Al nemogu spomenut se, starče. 
EVMEO 
Dal nemožeš sada spomenut se 
O izlievu Ladonskorne, i o 
Ugrabljenoj dikli ? 
LEso (sam sobom ) 
(Sad ga poznam, 
Ali kako je živ, i ovdje je?) 
EVMEO 
Razgledaj me; ja sam oni isti, | 
Komu ti ši diklu ugrabio. | 


PRIZOR 


( Priatelju, hajde, izgovori, 


li ja cu očitovat svaku.) 
EVNEO 


Odgovori; rec'mi, što se zgodi 


Od nesrečne dikle ? 
LESO 
Zaludu je 

Lizimirit; objavit ću svaku: 
likla, koju traziš, i koju ti 
Zgrabih, ti si dojsto, o Ueziro, 
Izgubljena diklica Ardjija. 

EVSEO 


U pameti mojoj to prividjah! 


CEZIRA 


Kako 2 Što on reče sad) 'T'ko sam ja? 


EVNEQ 


Ti si toli"oplakan' Ardjija, 


Draga kcerca Aristodeimova: 
Srce moje to proroči, 

CEZIRA 

Dakle 

Ia sam kcćerca Aristodemova 2 
O zlučinče, ti si to znd liepo, 
A meni si jadnoj krutno krio? 
Potlačena dušo, koja jesi 
Gnjusnija, neg je gnusna kalužina; 
Sad tvć spoznah misli, k& nebeska 
Pravda skonča. Izdiri, već uemoj 
Da te vidim ovdje. Gdje se gubim... 
Nek se leti k'Otcu u skut mili, 
Da u radost nevolje promieni. 


FII. 


LESO i PALAMEDE 


LESO 
Jeg'li čuo? | 


PALAMEDE 
Jesam. i 


LESO 
Homo zbogom. 


Ma sramota i gnjev moj na druge 


Strane neka se prinese. 
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PALAMEDE S' priateljem mojim nepokvarih; 
Homo: Grizodušu niti sobom nosim, 
Dobrovljno idjem; jer čast moju Nepravedno da sam siemo mučć. 


ČIN PETI 


PRIZOR LL. 
GONIP pak ARDJIJA. 
GONIP ARDJIJA 


Gdje se igda sakri? Svud ga ištem: Jadnoj meni. 
Srce ml se trese u grudiebh: GONIP 
Malo nazad zašto me je var6 2? Nesmutjuj se: on nema oružja, 


Hini da će počinut; pak odmah Iz kori t : a 
1z prid očih mojih nestade ga. z korice mač mu trgnunh tajno 


( Ardjija uljeza.) ARDJIJA 
A to si ti Ardjijo ? Imaš li ga kod sebe? 
ARDJIJA Vidi vi 
Gonipe. šeji de: 
ARDJIJA 
VONIE Nu ak nadje drugog: Bože! opet 
Nadje li ga? Ištimo ga svud. 
ARDJLIA dok oso 
t 
Ne: vidje li ga ti? mE 
ARDJIJA 
GONIE Ovdje ja ću ostat: ajde, trči, 
Zaludu ga tražim. Negubi mi časa. 
PRIZOR II. 
ARDJIJA 
Oj, oj koje Zar ga novi prikaz jur posvoji?.. 
Prićutjenje hudo me obujmi! Uljegnimo: pogledajmo malo. 
i mili, o Aristodeme, Dali uzma ako se prikaže?.. 
uješ li me 2?.. Aj sve na okolo Zar cu ja se strašit od uzamah, 
Muklo muči; čini se da samo Gdjeno mi je otac na pogubi 2 
Ovog groba jeka odgovara ! Uljegnimo, da na me sav Pak6 
O Bogovi sveti... Aj zar se je Sada skoči, ja ga se nebojim. 
On sakrio ovdj' opet unutra). 
Aj dojsto jest: skoro on se sakri. (ulazi u grob.) 


PRIZOR III. 
ARISTODEM (#2 druge strane izlazi) 


Evo groba i oltara, krvlju Rat je oštar; dakle udarimo!.. 
Koji mojom omastit se ima. Ti sad predaš ? Oj predati onda 
Ja na svrhu ovaj nož iznadjoh: Imao si, kad si prsi kćerci 


— 55 — 


Razkinuo tvojoj, otče kleti! 

Pravo ni' sad predati: umrimo. . 

Na daleko od mojega čela, 

Na daleko prokleti biljezi 
(baca na tle 

Od sramote i krivine moje « 

A ti jurve, strahovita uzmo, 


krunu) 


Sad izadji; vrieme ti je zgodno, 
Dodji vidjet tvć osvete: pak nož 
Ti mi ista u srce zabodi... 

ti me ona: eto trči. Cujem | 
Buku... sav grob se trese. Evo je: 
Dodji amo: krv ti pitaš: ovo ' 
Krv je moja. (probada se.) 


PRIZOR IV. 
ARISTODEM, ARDJIJA, pak GONIP i EVMEO 


ARDJIJA 
Oj mah ustavi se: 
Što učini ? Što te tak pomami? 
O Evmeo, uzdrži ga brzo, 
S! one strane: ovdje ga položi. 
ARISTODEM 
Pustite me, usioni, kasn'&€; > 

Vam ne prudi milostiva briga ... 
Pustite me : 

ARDJIJA 


Aj tu bies ukroti, — 
Vidj' me, ja sam ... Plac mi rieč u- 
( stavlja. 

ARISTODEM 


Što si došla u zd čas; Ceziro; 
Ja bih bio umrć radostnije, 
Da te barem nebudem vidio. 
O nemila, tko te je doveo 2. 
A ti tko si, milostivi starče, 
(gleda Evmea ) 
Ki kod men+ plačeš, čelo krijuć ? 
Hoću da te vidim .. . kć oblče! 
EVMEO 
Gospodine, pogledaj i poznaj 
"Tvoga viernog . - - 
ARISTODEM 
Evmea ? 
EVMNEO 
Evo me; 
A tvoja kći... 
ARISTODEMH 
Ardjija? 
EVMEO 
Kid jesi, 
Povjerio meni, i mislio 
Da ši ju svim izgubio... 


ARISTODEM 
Reci. 
EVMEO . 


Evo stoji prid tobom : pogledaj , 


Baš je ona. 
ARISTODEM 


Zar Cezira kćer je 
Moja? 


ARDJIJA 


Otče mili, što mi prudi, 
Kad' te gubim. 


ARISTODEM 


Ja te dakle putem 
Ovim opet posvajam ? Nebeske 
Savršene sad osvete vidim; 
Sad od smrti gorke muke ćutim. 
Oj spoznanja! Oj ma mila kćerce! 
Srce moje nadimnje se bjesom, 
Ter me sili proklinjati krutno 
Čas, u komu ja sam te poznao. 


ARDJIJA 


O Bogovi blagi! vratite mi 
Otca moga, ili dopustite, 
Da zajedno s' njime ja izdahnena. 

ARISTODEM 

Čuh, da pitaš pomoć u Bogovah ! 
Luda glavo, što se u njih uzdaš? 
Njih imade, ja to dobro znadem, 
I to meni kažu mć nevolje, 
A1 su krutni: njihova nemilost 
Na ovo je nasukala mene. 

ARDJIJA 

Mili Bože! Počuj i vidj' plač moj ; 
Pak ti prosti besiedi nesvjestnoj. 
Ćaćko dragi, nemoj nadstavljati 
Zlu tvojemu teg većih krivinah ; 
To jest grdne psovke mabnitacah. 
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ARISTODEM 
Oro samo dobro sađar meni 
Ostaviše. Zar ću čekat, vajmeh, 
Milosrdje u ovome bitju? 
Zar ga pitat mogao bih sada, 
I još znati da ga željno želim? 
ARDJIJA 
Vajmeh! s'tebe taj strah grozni svrzi: 
Duh umiri: zdigni oči k' Nebu... 
Oj! u tle ih upira, i mrmlja 
Sa ustima njesto, i ubljedja. 
ARISTODEM 
Ajmeh! gdje me smučete? Gdje sam ja? 
Oj pustoši tamne! .. Uklonite 
One bljede nemani... Ognjeni 
Za koga su oni biči teški? 
ARDJIJA 
Srce gubim. 
EVMEO 
O nesrečni kralju! 
GONIP 
Sartai umor svjest mu pomrčava, 


Gospdine moj, Aristodeme, 
Poznaš li me? Vidji; ja sam Gonip, 
A ovo je kći tvoja. 


ARISTODEM 


Nu što od mene 
Kći mi boće? Ako ju zaklah, 
Nju oplakah. Nije li joj dosta 
Ta osveta ? Oj nek dodje napried, 
Ja ću isti njome govoriti... 
Pogledajte: njeni lari jesu, 
K$ trn drača: izpod čela njoj su 
Isprsnute oči... Žašto krv joj plušta 
Iz nozdranih grdno raztučenih ?.. 
Oj na ina sterite koprenu; 
Krajom kraljskog plašta nju pokrite: 
Razimrvite krunu njenom krvlju 
Omaštjenu, pak ostatke i prah 
Na pristolja zemaljska prospite; 
A recite kraljim, da zločestno 
Kupuje se pristolje s'krivinam, 
Idajumrjeh... 


GONIP 
Ki smrt. On izdahnu. 


SVRHA. 
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